
A Risho Kossei-kai é uma organização de budistas leigos, 
fundada em 05 de março de 1938 pelo Fundador Nikkyo 
Niwano e pela co-fundadora Myoko Naganuma. O Tríplice 
Sutra de Lótus é a base deste ensinamento. Trata-se da reunião 
de pessoas que deseja a paz mundial através do ensinamento 
de Buda, partindo da convivência diária em seus lares, locais 
de trabalho e dentro da sociedade. Atualmente, junto com o 
Mestre Presidente Nichiko Niwano, os membros trabalham 
ativamente para a difusão do ensinamento, de mãos dadas com 
outras religiões e organizações, realizando várias atividades 
para a paz, dentro e fora do Japão. 
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No título Living the Lotus – Buddhism in Everyday Life (Vivendo o Sutra de Lótus – O Budismo dentro da vida diária) está contido o desejo de enriquecer e fazer 
ser mais valiosa a vida a partir da vivência do Sutra de Lótus no cotidiano, assim como a bela flor de lótus, a qual floresce de dentro da lama. Através da 
internet, temos nos dedicado em entregar, ao público leitor do mundo todo, o ensinamento do budismo que pode ser vivenciado dentro da vida diária. 
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Desenvolver a mente que respeita 

President’s Message

Cultivando através de encontros -
mente que respeita e se envergonha ①

Rev. Nichiko Niwano
Presidente Rissho Kosei-kai

No ano passado, nesta mesma época, citei as palavras do mestre Masahiro Yasuoka 

(1898-1983): “o mais importante na evolução e aprimoramento do ser humano é 

desenvolver a mente que respeita e se envergonha”, indicando assim as diretrizes para este 

ano. Possuir uma mente que deseja aproximar de algo grandioso é importante, não somente 

para os que carregam consigo a fé, mas para todos os seres sencientes, pois o respeito entre 

os seres humanos é a base para a paz na sociedade.

No entanto, venho dizendo há algum tempo que, aqueles que não conseguem respeitar a 

si próprio são incapazes de respeitar os outros. Mas, caso questione se sou capaz de me 

respeitar, digo honestamente que é um propósito muito difícil de realizar.

Ainda assim, como venho comentando em diversas ocasiões, com a graça de Buda do 

nosso lar, sempre em reza constante com as mãos juntas, tenho a consciência de sentir apreço 

por mim. Todos os dias, pela manhã e à noite, ao juntar as mãos em reverência frente a frente 

com o Buda, com um certo constrangimento, venho assimilando que “também sou 

reverenciado pelo Buda”.

Na primeira caligrafia deste ano, escrevi a palavra “grande respeito” (畏敬 ikei). Isso, 

claro, considerando a importância da mente que respeita. Porém, quando pensamos ikei (畏
敬), imaginamos temor (畏れ osore) e respeito (敬い uyamai) relacionados a divindades e 

Budas ao Universo e à grande natureza, existências e ações muito além do conhecimento e 

da capacidade humana. Podemos incluir a admiração aos santos, sábios e aos homens 

extraordinários que passaram pela história da humanidade. Por outro lado, creio que cada 

um dos “encontros”, com pessoas e acontecimentos ao nosso redor, traz a grandiosidade do 

propósito de respeito, trata-se de sentimento que se desenvolve nos relacionamentos, 

precisamente por estar na vida cotidiana.
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Por exemplo entre pais e filhos, talvez pelo fato de os pais, muitas vezes, repreenderem 

seus filhos achando correta a sua visão unilateral, Mêncio (372-289 a.C.), disse: “o sábio 

não ensina o filho”. Indica assim, o que é conhecido há muito tempo sobre a dificuldade 

de cultivar a mente de respeito entre pais e filhos. Pois, mesmo entre eles, cada qual 

possui a sua personalidade, distinta uma da outra. Na compreensão disso entre ambos, o 

pai deve valorizar a individualidade do filho. E os pais nunca devem esquecer a postura 

de agir com “concordância entre palavras e ações” – acredito que esta é a forma de 

cultivar o respeito entre pais e filhos.

Quando mencionamos o ato de respeitar, tendemos mirar inconscientemente nos que 

estão “acima” de nós. No entanto, pessoas do mesmo nível, os mais jovens ou até menos 

experientes são também pessoas essenciais que nos fazem cultivar a nossa mente de 

respeito. Assim também vale para a relação entre o casal ou amigos. O valor está em 

reconhecer a personalidade do outro, ser positivamente influenciado pelas suas 

qualidades e virtudes, enaltecer e aprender com o próximo. Pois esse ato desenvolverá a 

mente de respeito a si próprio e ao outro. Considero que nesta forma de compreensão, 

todos os encontros tornam-se nutrientes que cultivam a mente de respeito e conduzem à 

prática de reverência de Bodhsattva Constante Respeito.

   Sr. Konosuke Matsushita (1894-1989), considerado um deus da administração disse: 

“Se tem a mente para respeitar o céu, a terra, a natureza e este mundo, existem inúmeras 

coisas que valem a pena ser respeitadas”. (“Abrindo caminho” Instituto PHP). Além disso 

afirma: “a todos os seres humanos foi dada a capacidade de enxergar valores que nos 

façam respeitar todas as coisas e pessoas” (idem) chamando-nos para usar esta 

capacidade a fim de elevar o nosso espírito de respeito mútuo.

   Mas o mestre Masahiro Yasuoka ensina: “quando o espírito de reverência desenvolve, 

inevitavelmente a pessoa refletirá e despertará nela a vergonha da realidade da sua própria 

insuficiência”. O encontro também cultiva uma outra importante mente de 

reconhecimento da vergonha. No próximo mês gostaria de refletir sobre “mente que 

envergonha”, juntamente com o sentido da disseminação da pregação, que para nós 

significa momentos de importantes encontros.

 

(Kosei, edição novembro de 2024)

 

President’s Message

Encontros são nutrientes da alma 



Information about 
local Dharma centers

Living the Lotus está procurando suas opiniões e impressões.

Para consultas, entre em contato com o seguinte endereço de e-mail.

E : living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp
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